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Vysvětlivky k označení legislativních postupů

* Postup konzultace 
většina odevzdaných hlasů

**I Postup spolupráce (první čtení) 
většina odevzdaných hlasů

**II Postup spolupráce (druhé čtení) 
většina odevzdaných hlasů  pro schválení společného postoje 
většina všech poslanců Parlamentu pro zamítnutí nebo změnu 
společného postoje

*** Postup souhlasu
většina všech poslanců Parlamentu s výjimkou případů uvedených 
v článcích 105, 107, 161 a 300 Smlouvy o ES a článku 7 Smlouvy o 
EU

***I Postup spolurozhodování (první čtení) 
většina odevzdaných hlasů

***II Postup spolurozhodování (druhé čtení) 
většina odevzdaných hlasů pro schválení společného postoje
většina všech poslanců Parlamentu pro zamítnutí nebo změnu 
společného postoje

***III Postup spolurozhodování (třetí čtení) 
většina odevzdaných hlasů pro schválení společného návrhu

(Druh postupu závisí na právním základu navrženém Komisí.)

Pozměňovací návrhy k legislativnímu textu

V pozměňovacích návrzích Parlamentu je pozměněný text zvýrazněn tučnou 
kurzivou. Pokud pozměňovací návrh Parlamentu přejímá stávající ustanovení 
pozměňujících aktů, která Komise nezměnila, jsou tyto části označeny tučně. 
Případné vypuštění takovýchto úseků se označuje takto: [...]. Zvýraznění 
normální kurzivou je upozorněním pro technická oddělení a označuje části 
legislativního textu, u nichž je navržena oprava, a má sloužit k usnadnění 
vypracování konečného znění (např. zjevné chyby nebo vynechání textu v 
některé jazykové verzi). Tyto navržené opravy podléhají dohodě příslušných 
oddělení.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu rozhodnutí Rady o uzavření Protokolu o provádění Alpské úmluvy v oblasti 
dopravy jménem Evropského společenství (protokol o dopravě)
(KOM(2008)0895  – C6-0073/2009 – 2008/0262(CNS))

(Postup konzultace)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh rozhodnutí Rady (KOM(2008)0895),

– s ohledem na článek 71 a čl. 300 odst. 2 pododstavec 1 první větu Smlouvy o ES,

– s ohledem na čl. 300 odst. 3 pododstavec 1 Smlouvy o ES, podle kterého Rada 
konzultovala s Parlamentem (C6-0073/2009),

– s ohledem na článek 51 a čl. 83 odst. 7 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro dopravu a cestovní ruch (A6-0219/2009),

1. schvaluje návrh Komise;

2. pověřuje svého předsedu, aby postoj Parlamentu předal Radě a Komisi a také vládám 
a parlamentům členských států.
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VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

Alpská oblast se rozprostírá na území celkem osmi států, které se snaží o společná řešení 
a koordinaci v této jedinečné a velmi citlivé oblasti. Právě řešení problémů v oblasti životního 
prostředí a změny klimatu, které mají na tento region zvláště nepříznivý vliv, vyžaduje 
koordinovaný přístup přesahující hranice států.

Vstupem v platnost Alpské úmluvy dne 4. dubna 1998 byl vyslán důležitý signál, který 
potvrzuje, že ochrana a zachování tohoto regionu je důležitým a naléhavým úkolem. Ochrana 
alpské oblasti vyžaduje společný postup, jehož cílem je udržitelná dopravní politika. Za tímto 
účelem byl ve dnech 24.–26. května 2000 přijat Protokol o provádění Alpské úmluvy v oblasti 
dopravy (protokol o dopravě), v němž se stanoví konkrétní opatření a právní rámec pro 
zabezpečení ekologicky únosné mobility v Alpách. 

Tento protokol o dopravě však ještě doposud neratifikovaly všechny členské státy Alpské 
úmluvy. Téměř devět let po jeho přijetí by bylo na čase tuto neuspokojivou situaci ukončit 
a zajistit, aby protokol vstoupil v platnost ve všech státech sousedících s alpskou oblastí. 

Zpravodaj výslovně vítá navrhovanou ratifikaci protokolu o dopravě Evropským 
společenstvím a opětovně poukazuje na to, že úplná ratifikace protokolu má být prioritou. 
Souhlas Parlamentu s ratifikací protokolu lze vnímat také jako výzvu určenou státům, které 
protokol ještě nepodepsaly, aby ratifikační proces urychlily.
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